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由于人造皮肤的需求量极高，在瑞
士一家大学附属医院的提议下，
于 2009 年启动了一个大型项目，旨
在大幅提升人体皮肤培植过程的效
率。这个想法的基础，在于把无尘室
环境限制在隔离装置（手套箱）内，
并将培养箱的孵化室作为独立单元
集成于隔离装置中。这带来了极大的
优势，因为隔离装置的环境只需达
到 D 级无尘室标准即可，工作人员
不必再经过繁杂的清洁过程。实验
室工作人员可以在无尘室中停留八个
小时，远高于以往的四个小时，不仅
使得这一过程更为高效，而且成本更
低。于是就建立了一处人体皮肤培植
中心，其中配置有五个隔离装置和五
个培养箱。

这一规模宏大建设项目由希森美康
公司设计和实施。该公司负责项目
的组织工作，协调和掌控所有十家项
目合作方的各种任务。BINDER 的
任务是针对该项目调整 CB 160 培
养箱。整个设计阶段的工作极为复
杂：采用带有热消毒传感器的 BIN-
DER CB 160 气体培养箱作为核心
部件。培养箱的不锈钢腔也作为无

任务设置

•	 集成培养箱的隔离装置

•	 安全而高效地培养细胞组织

•	 节省时间和费用

•	 可靠的灭菌措施

•	 均匀的温度分布 

•	 简便的操作 

BINDER 解决方案  

•	 根据要求调整 CB 160 培养箱

•	 热消毒传感器 

•	 气密型培养箱

•	 带操纵杆的推拉门

•	 可拉出的带不锈钢钩子的托盘

•	 特别开发的托架 

•	 一目了然的操作面板 

•	 APT.Line 空气护罩系统

•	 180°C 热风消毒 

在生物医学研究和应用中，再生技术
属于最具创新性、最有希望的未来
领域。再生医学的治疗方法，在于重
建、替换有功能障碍的细胞、组织和
器官，例如借助经过培育的组织来
进行刺激身体本身的再生和修复过
程。洛桑大学医院细胞组织部专门
从事实验室环境中的人体皮肤培植
工作。培养细胞组织时，首先要从患
者身上提取皮肤，放入实验室培植，
然后再植入患者体内。对于遭受大
面积烧伤的患者而言，这项新的治
疗模式具有开创性的意义，因为传
统的移植过程会形成严重的疤痕，
给患者留下终身的印记。

然而迄今为止，人体皮肤的生产成本
很高，还必须满足最为严苛的安全
要求。皮肤培植过程必须在安全等
级最高的 A 级无尘室内进行。只有
经过隔离室，工作人员才能进入培
养箱所在的无尘室，还必须事先经
过长达 30 分钟甚至更长时间的清
洁程序。在无尘室内的实际停留时
间最长为四个小时，否则可能使试样
受到污染。这项程序所花费的不仅
是时间，还有高额的成本。

成功培养人体皮肤细胞



BINDER 案例研究 | 2018 年 04 月 01 日 | 保留修订权利 | 页面 2/2

优点
•	 BINDER 个性化解决方案 

•	 最佳的生长条件

•	 高效消毒方案

•	 清洁简便

•	 德国制造

应用领域
•	 细胞培养

•	 组织工程学

尘室的组成部分集成里面。实验员
将试样从 D 级无尘室实验室送入隔
离区域（隔离室）。净化隔离室内的
空气：抽排空气颗粒，使该区域从 D 
级升至 A 级。然后，放置试样的滑
座将再穿过一个隔离室，进入模块
中固定安装有培养箱的 A 级无尘室
中。通过无尘室外的操作面板，可对
该设备进行控制。借助手套接入孔，
实验员可将试样放入培养箱内。
 
废料容器也集成在无尘室内。由于
可能造成污染，当培养箱打开时，绝
不能打开废料容器。所以培养箱上
配有传感器，可识别废料容器是否
打开。此外，集成培养箱的无尘室必
须完全密封。“将在无尘室内进行超
压测试，检测其密封性，”BINDER 
有限责任公司的 Bernd Hofmann 
表示。“压力下降的情况必须出现在
规定的时间范围内。迄今为止，整个
欧洲都采用这项安全方案。”

传感器具有报警功能。每台培养箱
配有两个传感器，用于检测温度、二
氧化碳和氧气，在紧急情况下会发出
警报。即便如此，还是对 CB 160 进
行了重大调整。为避免污染，培养箱
完全密闭。为节约无尘室内的空间，
将以往的平开门改为了推拉门，还专
门为此开发了操纵杆。操纵杆可以转

于隔离装置中，高度可调。为简化操
作，全套电气装备被安置于设备下
方。

动，以避免妨碍实验员使用手套进
行工作。

培养箱还配有三个可以拉出的托
盘。滚珠轴承不适合无尘室，因而采
用了不锈钢钩子固定托盘的特殊设
计。从而保证试样不滑落，并为托盘
提供稳固支撑。由于存在露水凝结
的危险，也撤除了培养箱的玻璃门。
培养箱位于专门开发的台架上，安装

> 1. 带集成培养箱的隔离装置模块   

> 2. 经过调整的 CB 160 培养箱 BINDER GmbH 
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压力下降的情况必须出现在规定的
时间范围内。迄今为止，整个欧洲都
采用这项安全方案。”

                                   BINDER 有限责任公司的 
Bernd Hofmann 


